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  Zistila som, že človek môže niekoho celým srdcom milovať, azároveň ho rovnako vášnivo nenávidieť. Tieto dve emócie sa navzájom vyvažujú azanechávajú včloveku bezbrehý pocit prázdnoty. Celých desať dní, čo som presedela prinemocničnom lôžku svojho manžela, stále dookola som sa pokúšala pochopiť, ako sa to mohlo stať. Nie to, čo sa stalo jemu – že sjednou nohou vhrobe leží najednotke intenzívnej starostlivosti. To bola iba otázka času. Keď si kladiem otázku, ako sa to stalo, myslím tým svoj prekvapujúco dvojznačný vzťah kmužovi naposteli. Leo bol – astále je – láskou môjho života. Nikdy ho neprestanem milovať. Nechcelo sa mi veriť, že by som ho mohla zároveň nenávidieť, apredsa to tak bolo.


  Ani umelý spánok, neporiadne strnisko nabrade aobväzy mu neubrali napríťažlivosti. Aj chorobne bledý avbezvedomí vyzeral nebezpečne… Leo bol nebezpečný. Sosvojím telom aživotom vždy zaobchádzal tak, akoby mali slúžiť len ako obetný dar naoltár jeho práci. Podprikrývkou anemocničným pyžamom sa skrývalo telo pokryté jazvami – najnovšími aj nespočetným množstvom vyblednutých stôp popredošlých zraneniach.


  Môj manžel vždy dokázal stiahnuť sosebou aj iných – dokonca aj keď jeho cesta evidentne nikam neviedla. Potej nehode sa aj zomňa stala živá mŕtvola. Odjeho lôžka som odchádzala, len keď som už odúnavy nevládala udržať oči otvorené. Dni som prežívala vakejsi vlastnej, bizarnej kóme. Narozdiel odLea som, prirodzene, bola privedomí, všetky moje telesné funkcie, nie nevyhnutné preživot, však mali dočasnú odstávku.


  Počas tých príšerných dní som nerobila nič iné, len sa utápala vemóciách – vcelej palete emócií, vyplývajúcich znašej situácie. Uplynulé roky som si namýšľala, že oosamelosti viem všetko, hoci až teraz som pochopila, že osamelosť, akú som poznala dosiaľ, bola iba slabým odvarom tej skutočnej. Vdobrých izlých chvíľach našich štyroch spoločných rokov bol premňa Leo najdôležitejšou osobou. Nie raz som zdvihla telefón, aby som mu povedala, ako veľmi sa bojím aaká stratená sa cítim, no teraz som si uvedomila, že pocity stratenosti aosamelosti sú vmojom živote prítomné len alen jeho vinou.


  Keď mi lekári oznámili, že začínajú znižovať dávky sedatív, čo ho udržiavali vumelom spánku, ohromilo ma to. Prvé hodiny popríchode donemocnice som totiž strávila podpisovaním formulárov odarcovstve orgánov akonzultáciami sošpecialistami, zaakých podmienok má predlžovanie jeho života prístrojmi ešte význam. Dokonca som zavolala Leovým rodičom aj jeho šéfredaktorke vSydney aprebrala snimi neradostnú tému prípadného pohrebu. Ani potom, ako sa jeho stav stabilizoval, mi lekári nechceli dávať priveľké nádeje azakaždým, keď som prejavila svoj zvyčajný optimizmus, rýchlo mi pripomenuli, čo sa dá reálne očakávať. Šance naúplné zotavenie boli podľa nich malé akaždým dňom sa zmenšovali. Avraj ak by sa Leo aj prebral, bolo takmer nemožné, aby bol rovnaký ako predtým.


  Napokon pristúpili kskúšobnému vypínaniu dýchacieho prístroja. Nakrátky čas som mala možnosť sledovať Lea, ako znovu sám dýcha. Zvuk tej prekliatej mašiny sa mi protivil – to donekonečna sa opakujúce sipivé šššš, sktorým mu hnala vzduch dopľúc, nasledované podobne svištivým výdychom. Dvadsaťštyri hodín denne ventilátor ako zvuková kulisa sprevádzal moje čakanie astrach aobčas mi poriadne liezol nanervy. Lenže potom som si uvedomila, akú službu to zariadenie Leovi robí, apremkol ma pocit nevďaku. Raz večer som sa vrátila dohotela, aby som sa osprchovala adopriala si trochu spánku. Nadruhý deň ponávrate donemocnice som Lea našla bezhadičiek vkrku. Pohľad, ako pravidelne dýcha vlastnými silami, ma naplnil nádejou, ktorú som zúfalo potrebovala. Napriek všetkému, čo sa medzi nami zaposledný rok stalo, napriek nesmiernemu zúfalstvu posledných týždňov som nezniesla predstavu, že by som sa vzdala nádeje. Chcela som, aby posvete chodili ľudia ako Leo, či už sú, alebo nie sú súčasťou môjho sveta.


  


  ✦ ✦ ✦


  


  Jedenásty deň popríchode doRíma som sa vneskoré ráno zobudila naLeov kašeľ apomrmlávanie. Noc som strávila nastoličke podoknom, shlavou zloženou naopierke rúk, snohami prevísajúcimi ponad druhú.


  „Tu som, Leo,“ ozvala som sa. Nebola som si istá, či dokáže otočiť hlavu, radšej som sa naklonila nadposteľ. Jeho zvraštené obočie vyjadrovalo frustráciu. Nervózne som šmátrala pojeho okuliaroch. Opäť mu ich nasadiť bola úľava. Opuchy asinky sa mu ztváre už takmer vytratili, ale bezcharakteristických okuliarov vkorytnačom ráme to jednoducho nebol on. Zrenice sa mu najskôr zúžili, potom rozšírili, ako prispôsoboval pohľad šošovkám, až napokon zaostril namňa. Usmiala som sa, no bol to slabý aroztrasený úsmev, pretože som sa desila čo ilen dýchať. Vprvej chvíli sa nijako neprejavil. Odsklamania mi naokamih stiahlo hrdlo: čo ak to už nebude lepšie? Čo ak sa síce prebral, ale neprehovorí ani nezareaguje namoju prítomnosť?


  Cítila som, ako mi oddlhého státia meravie dolná polovica tela. Pomaly som sa zviezla nastoličku priposteli. Vtom nastal vmojich emóciách znovu obrat, tentoraz radostný – Leo otočil kumne hlavu. Sústredene sa namňa zadíval, no keď oči odrazu prižmúril, bola som si istá, že vnich vidím obvinenie. Okamžite som prešla dodefenzívy – spochybňuje azda moje právo byť tu? Už opäť raz nemá ani potuchy, čím som si preňho musela prejsť. Nedokázala som pochopiť, kde sa vňom berie toľká bezočivosť.


  Nemohla som naňho ani vyletieť – práve precital zkómy! Avochvíli, keď mi tá myšlienka preblesla hlavou, Leo znovu pomaly zatvoril oči.


  Lekári ma vystríhali, že to môže nejaký čas trvať, aže nemáme inú možnosť, len sa obrniť trpezlivosťou. Ja som však bola trpezlivá už pridlho, zásoby tejto cnosti som vyčerpala až dodna. Oneskorene mi domozgu dorazila informácia, že sa mi odhladu dvíha žalúdok. Zdráhavo som vstala apobrala sa dobufetu. Priodchode zLeovej izby som si vduchu položila otázku, čo skutočne očakávam odnajbližších dní. Nadodpoveďou som veru nemusela dlho premýšľať. Hneď ako som si ju uvedomila, premkol ma pocit viny.


  Chcela som, aby sa Leo čo najrýchlejšie prebral ajeho zdravotný stav zostal beznásledkov. Apotom som sa chcela vrátiť domov adosvojho života.
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  Ahoj, Leo!


  Dúfam, že si vporiadku, keď čítaš tento e-mail. Stále sledujem Tvoju kariéru – dovoľ mi zablahoželať Ti kzískaniu Pulitzerovej ceny askvelým úspechom, čo dosahuješ. Môj brat by bol naTeba veľmi hrdý; vždy tvrdil, že to vživote niekam dotiahneš.


  


  Ako isto vieš, predniekoľkými mesiacmi uplynulo desať rokov odDecovej smrti. Dúfala som, že keď sa najbližšie vrátiš doSydney, mohol by si mi venovať trochu času aporozprávať mi, ako prežil tie posledné dni. Uvedomujem si, samozrejme, čo odTeba žiadam, ale ak by si mi oňom niečo povedal, veľa vecí by som určite lepšie pochopila amohla túto kapitolu vsebe konečne uzavrieť. Nakonci nájdeš kontakty namňa. Ak môžeš, zavolaj mi, prosím.


  Spozdravom


  Molly


  


  Jej správa svietila vpriečinku prijatých správ medzi prvými. Ležal som práve vpoľnej nemocnici vLíbyi. E-mail som si naposledy kontroloval predtromi týždňami. Vschránke sa mi nakopilo množstvo pošty, no ani trochu ma nezaujímala – spomedzi asi dvesto správ tá odnej bola jediná, ktorú som sa unúval otvoriť. Sedel som narozkladacej posteli splecom prevŕtaným guľkou, ľavá ruka zavesená všatke. Mal som šťastie, údajne nešlo oťažké zranenie. Rana napriek tomu bolestivo pulzovala abránila mi naplno sa sústrediť, keď som správu odMolly čítal nadispleji svojho satelitného telefónu. No to nebol dôvod, prečo som ju vzápätí odoslal rovno dokoša.


  „Tak čo?“ ozval sa zostoličky priposteli môj spojenec nabojovom poli, redakčný fotograf Brad Norse. „Ide sa domov?“


  „Domov?“ zopakoval som, potom som vzdychol. „Brad…“


  „Keď niekoho znás postrelia, vraciame sa nanejaký čas domov. To je výhoda, ktorú to prináša.“


  „Ale choď…“ Vypol som satelitný telefón. „Toto nemôžeš nazývať postrelením. Guľka mi nezasiahla nijaký dôležitý orgán.“


  „Hovorí zteba morfium.“


  „Nijaké morfium tu nemajú. Tuším mi dali paracetamol.“ Amožno to bola cukrová pilulka, pretože nech už som preddvoma hodinami prehltol čokoľvek, nabúšivú bolesť vmojom pleci to nemalo ani najmenší vplyv. Vskutočnosti ani ja som ktúžbe podomove nemal ďaleko. Zdravotník poľnej nemocnice ma vyšetril svybavením, aké mal kdispozícii, ale chcel som si byť istý, že zranenie nezanechá trvalé následky. Tiež som potreboval niečo silnejšie proti bolesti. Problémom však bolo, že vLíbyi sme strávili ešte len niekoľko týždňov avôbec som nebol spokojný sinformáciami, čo sa mi zatiaľ podarilo zhromaždiť. Ak sa poberiem zotaviť sa domov doSydney, budem musieť čeliť Molly Torringtonovej ajej nepríjemným otázkam osmrti jej brata.


  „Poďme domov, Leo,“ nástojil Brad. Pokrútil som hlavou avzápätí sa trhol odbolesti, pretože som dopohybu nevedomky zapojil zranený sval.


  „Ešte tu máme čo robiť,“ protestoval som, keď som znovu lapil dych.


  „Vždy máme ešte čo robiť. Ja idem, stebou či bezteba. Ty máš psychiku možno zoželeza, no ja nie – tá guľka mohla jedného znás zabiť. Potrebujem si premyslieť, čo chcem robiť ďalej.“


  Napokon som nedostal navýber. Keď som našej šéfredaktorke Kisani Hughesovej opisoval, čo sa stalo, použil som slová „povrchové zranenie“, no keď jej neskôr vten istý deň volal Brad avyrozprával jej svoju verziu, prikázala nám vrátiť sa doSydney. Hundral som, no už vlietadle sa mi zvýšila teplota aobjavili sa príznaky infekcie. Hoci nerád, musel som uznať, že Kisani mala pravdu.


  Rozhodne som však nesúhlasil sošetrujúcim lekárom, keď trval natom, že mi vypíše práceneschopnosť. Niekoľko týždňov núteného pobytu doma sa premňa rovnalo nočnej more. Už popár dňoch som umieral odnudy. Nemohol som cvičiť, chodiť von sopsom ani si zajazdiť namotorke. Nemohol som sa venovať výučbe karate, ako som zvykol vždy, keď ma práca práve neodviala preč zoSydney. Veľa som čítal aešte viac premýšľal, ale či som sa snažil sústrediť naknihu, alebo si nešikovne jednou rukou pripravoval raňajky, vmyšlienkach som napokon vždy skončil uMolly Torringtonovej.


  Vždy som sňou súcitil, no vedel som, že rozhovor osmrti jej brata bude bolestný prenás oboch. Nemohol som jej pomôcť dospieť kpochopeniu, ktoré hľadala. Keď šlo oDeclana Torringtona, jednoduché odpovede neexistovali.


  Molly som poznal iba zbežne. Roky som sa pohyboval naokraji ich rodinného života, prinajlepšom však vpozícii nevítaného hosťa. Naposledy som ju videl napohrebe jej brata. Nehybne civela nahrob, ztváre sa jej celý čas nestrácal šokovaný výraz. Dovtedy som ju vždy videl vysmiatu či aspoň usmievajúcu sa – patrila medzi decká obdarené radostnou povahou, ktorým natvári zakaždých okolností žiari úsmev oducha kuchu. Declan žartom hovorieval, že ešte skôr než ona dorazí domiestnosti jej hurónsky smiech, ktorý oznamuje jej príchod ako mestský hlásnik príchod člena kráľovskej rodiny.


  Práve najeho pohrebe som ju poprvý raz videl zarmútenú. Pripohľade nahlboké zúfalstvo vjej očiach mi napadlo, či ju už len samotná sila nečakaného žiaľu navždy nepoznamená. Možno sa najej tvári už nikdy neobjaví ten žiarivý, bezstarostný úsmev. Ve-maile, čo som odnej takto nečakane porokoch dostal, som medzi riadkami zachytil smútok, ktorý ma utvrdil, že som sa nemýlil.


  Občas som si ju všimol vmédiách, ako napríklad predrokom či dvomi naobálke ekonomického časopisu, vktorom sa písalo ojej vymenovaní zaviceprezidentku už neviem čoho vTorrington Media. Pamätám si, ako som ten časopis kútikom oka zazrel vtrafike naletisku vDubaji. Zastal som, aby som sa lepšie prizrel. Nechcelo sa mi veriť, že je už voveku, keď môže pracovať presvojho otca. Zapol som vhlave kalkulačku adospel som kpomerne omračujúcemu záveru, že sa blíži ktridsiatke. To, že veselá Molly Torringtonová bude jedného dňa viesť globálne mediálne impérium, bola premňa nepochopiteľná predstava, ale včlánku sa už onej písalo ako ologickej následníčke svojho otca.


  Molly robila to, čo Declan nedokázal: prerúbavala si cestičku zdetstva dodospelosti vťaživom tieni Laitha Torringtona ajeho očakávaní. Podľa ateliérovej fotky ztitulky magazínu som však usúdil, že to bezstarostné dieťa, ktoré som


  kedysi poznal, je už minulosť. Karamelovohnedé vlasy, ktoré mávala dlhé až popás, si ostrihala anahradila studenou blond farbou. Nafotografii bola usmiata, no pery boli jedinou časťou jej tváre, čo sa usmievala. Tvrdý pohľad modrých očí zabodnutých doobjektívu diváka priam vyzýval: Tak čo, chceš sa somnou zahrávať? Keby som zmédií nevedel opostupných zmenách jej vzhľadu, nespoznal by som ju – zdieťaťa milujúceho zábavu sa zmenila naveľmi dospelého korporačného žraloka.


  Vduchu som uvažoval, aký podiel natej premene nesie smrť jej brata. Potom som si položil otázku, čo by si otom všetkom myslel Declan, ačo by chcel, aby som urobil. Nepatril som kzástancom teórie, že kostlivcov treba nechať odpočívať vskrini – priečilo sa to mojej povahe aj vzdelaniu. Taký prístup som však uplatňoval výlučne vzáležitostiach, ktoré nepatrili dosúkromnej sféry. Spomienky hlbokého osobného významu treba nechať odpočívať tam, kde sú – vminulosti. Nadruhej strane som chápal, že to rozhodnutie nemôžem urobiť zaMolly. Vyhľadal som vkoši vymazaných správ jej e-mail azavolal som jej namobil. Skrúcalo mi črevá, no vydržal som to. Nebude to príjemný rozhovor, ale viac-menej som bol presvedčený, že postupujem správne.


  „Molly Torringtonová,“ ozvala sa úsečne.


  „Ahoj… Molly… tu Leo.“ Keď nezareagovala, opatrne som dodal: „Leo Stephens.“


  „Áno, viem, prepáč… Ja len, že… Už som nečakala, že zavoláš.“ Prebehol som pohľadom jej e-mail. Odoslala ho predviac než mesiacom.


  „Prepáč, že mi to trvalo tak dlho,“ vysvetľoval som. „Bol som naslužobnej ceste autrpel som zranenie.“


  „Si vporiadku?“


  „Och, áno, mám sa fajn. Nič to nie je.“


  „Dobre, takže…“ Vrozpakoch sa odmlčala. „Bože, Leo, aj tak mi to je ľúto.“


  Poklepkával som nohou pokoberci, aby som sa zbavil nervozity. Náš pokus onenútenú spoločenskú konverzáciu bol silený, iba sme odkladali, čo muselo prísť. „Chcela si sa rozprávať oDeclanovi?“


  „Áno, chcela. Stále chcem. Nemôžeme sa stretnúť?“


  „Stretnúť?“ To som nečakal, no len čo to vyslovila, došlo mi, že som mal.


  „Hm, nó…“


  „Prosím,“ hlesla potichu. Prestal som rytmicky poklopkávať okoberec. „Neoberiem ťa oveľa času, sľubujem.“


  „Tak fajn.“


  „Kedy ti to vyhovuje?“


  „Som teraz nanemocenskej. Môžeme sa stretnúť, kedy chceš.“


  „Hneď?“


  „Hneď? Ale…“


  „Ačo opár hodín?“


  „Nie, môžeme hneď.“ Vzdychol som. „Neviem, čo očakávaš, že sa odo mňa dozvieš, Molly,“ upozornil som ju.


  „Ty si ho predsa našiel, nie je tak?“


  Pritej spomienke ma zabolelo prisrdci. Stále som si ho vybavoval, ako bezvládne leží našpinavom, ošúchanom koberci vpivnici vbudove, vktorej býval môj bratranec.


  „Je.“


  „Tak potom…“ nedopovedané zostalo visieť vovzduchu.


  Čakal som, že dopovie, no keď bolo jasné, že to nemá vúmysle, ozval som sa: „Kde sa chceš stretnúť?“


  


  ✦ ✦ ✦


  


  Declana som spoznal vpolovici deväťdesiatych rokov, niekoľko týždňov ponástupe nauniverzitu vSydney. Naseminári nás profesor rozdelil dodvojíc, mali sme pracovať naspoločnom zadaní. Dodnes ho podozrievam, že to bol zjeho strany krutý žart: chalan, ktorý žil vsociálnom byte snezamestnanou matkou, mal vytvoriť pár smilionárskym synom, ktorý vyrastal vpaláci nadSydney Harbour.


  Vtom čase som bol ešte dosť neotesaný abol som si toho vedomý. Spomínam si, ako som si sadol vedľa Declana taký vystrašený, že som ledva dokázal prehovoriť. Našťastie som čoskoro pochopil, že znás dvoch nie som jediný, kto sa naniečo necíti. Vdrahých handrách asozreteľnou artikuláciou, ktorá mu pridávala napovýšenectve, Declan sebaisto iba vyzeral. Tá fasáda mu však dlho nevydržala. Už poprvom spoločnom sedení nadúlohou mi bolo jasné, že najej úspešné zvládnutie bude on potrebovať mňa oveľa viac než ja jeho.


  Medzi mnou aDecom vzniklo puto, aké vzniká len medzi tínedžermi. Spájalo nás trápenie nadnespravodlivosťou našich osudov. Ako mladý aborigén som bol vmori prevažne bielych študentov outsider. Dostal som sa medzi nich len vďaka špeciálnemu prijímaciemu programu aschopnosti napísať presvedčivú esej. No ani Declan ako biely študent zmimoriadne zámožnej rodiny doskupiny nezapadal. Strednú školu skončil smizernými výsledkami. Keby jeho otec nenačrel hlboko dovrecka, Declan by sa nažiadnu univerzitu nedostal, tobôž nie navyhľadávaný program naprestížnej inštitúcii ako Univerzita vSydney.


  Ako človeka scestičkou vydláždenou vďaka peniazom malo byť premňa ľahké ho nenávidieť, aniekedy som ho aj nenávidel. Ale Declan mal krásnu vlastnosť, ktorá ho ospravedlňovala: bol slepý voči bohatstvu ichudobe, farbe pleti, rase či inému vonkajšiemu znaku alebo kategórii, doktorých druhých zaraďuje väčšina ľudstva. Odsamého začiatku som bol preňho priateľ, nič viac anič menej. Jednoducho mu ani nenapadlo, že by som ním znejakého dôvodu nemal byť. Keď som ho podlhom zdráhaní napokon pozval knám domov, vošiel domaličkého, zatuchnutého bytu, vktorom sme smamou bývali, apoobzeral sa.


  „Kriste, Leo!“ zvolal zmätene vnepredstieranom šoku.


  „Vy ste chudobní?“


  „Hej.“


  „To som nevedel,“ mykol plecom aotvoril chladničku, či vnej nenájde niečo podzub.


  Declan bol skrátka jedinečný, dobrý človek.


  


  ✦ ✦ ✦


  


  Asi hodinu potelefonáte sMolly som sedel vkaviarni vštvrti Rocks ačakal naňu. Srdce mi stále nepokojne búchalo. Torringtonovskú rodinu Declanova smrť nesporne zahanbila – zastieracia historka, čo si vymysleli premédiá, hovorila zavšetko. Naozaj som netušil, akú útechu Molly nájde vtom, čo jej môžem povedať.


  „Prepáč, že meškám…“


  Nevšimol som si ju prichádzať, zrazu len primne stála. Vyskočil som nanohy. Chvíľu sme sa naseba dívali, potom roztvorila náruč. Nikdy predtým sme sa jeden druhého nedotýkali, dokonca ani napohrebe. Jej otec sa postaral, aby som zostal vdostatočnej vzdialenosti.


  Ponúkanú náruč som prijal. Pritočil som sa knej zdravou rukou aobjatie som jej opatrne opätoval. Molly bola oveľa vyššia, než som si pamätal, takmer ako ja. Ako som správne predpokladal, starostlivo upraveným vzhľadom šírila okolo seba auru veľmi bohatej ženy. Bola silno namaľovaná – zdalo sa mi, že až priveľmi – anavoňaná ťažkým parfumom. Doobjímali sme sa aMolly si sadla oproti mne. Chvíľu si rozpačito narovnávala opasok našatách, potom si prihladila účes. Takmer dobiela odfarbené vlasy mala ultrakrátke, ešte imoje boli dlhšie. Iba ofina sčesaná dopredu atiahnuca sa šikmo klícu zjemňovala jej prísny vzhľad.


  „Ani neviem, ako ti poďakovať, že si prišiel,“ začala.


  „Dúfam len, že domňa nevkladáš priveľké očakávania.


  Môžem ti povedať len to, čo viem.“


  „Neobjednáme si kávu?“ spýtala sa auž aj zamávala načašníka, ktorý si šiel nohy dolámať, čo sa tak rozbehol knášmu stolu. Už som zabudol, aké to je zdržiavať sa naverejnosti sčlenom rodiny Torringtonovcov. Molly aDeclan síce neboli slávne osoby, ale veľa ľudí ich poznalo, pretože vedeli, kto je ich otec. Vždy keď sme sDecom sedeli vbare, nalievali nám zadarmo. Naalkohol by som inak nemal peniaze, takže premňa to bol skvelý bonus, ale Declan, ktorý mal už vmladosti prístup kprakticky neobmedzenému kontu, sa natom iba zabával.


  Keď sme si sMolly objednali kávu, uchýlili sme sa kvyčkávacej taktike. Nepríjemne dlhý čas sme obaja čakali, že najskôr prehovorí ten druhý. Odrazu som sa počul, ako ju nabádam narozhovor, ktorý som sňou pôvodne vôbec nechcel viesť.


  „Tak čo si to chcela vedieť?“


  „Chápem, ak sa ti moja prosba zdá čudná,“ pripustila.


  „Často som premýšľala, že ťa skontaktujem, dokonca hneď potom, ako sa to stalo. Vtedy som to však nedokázala, bol to šok. Navyše som sa hanbila, ako sa ktebe otec správal napohrebe. Nevedela som, ako sa ti ospravedlniť.“


  „Ty si sa mi nemusela ospravedlňovať. Ani teraz sa nemusíš,“ podotkol som.


  Molly namáhavo vydýchla. „Aj tak sa ti ospravedlňujem.


  Zaslúžil si si byť vten deň snami. Declana si poznal najlepšie zovšetkých.“


  „Tvoj brat bol neobyčajný človek,“ riekol som potichu. Nikdy som naňho neprestal myslieť, no prvý raz porokoch som oňom aj hovoril. Bol to zvláštny pocit.


  „Otec vlani dostal infarkt,“ povedala Molly. Zachmúril som sa.


  „To je mi veľmi ľúto.“ Prekvapilo ma, že sa mi to ešte nedostalo douší, keďže jej otec patril knajväčším zvieratám vbrandži.


  „Hovorím ti to len tak medzi nami, pochopiteľne. Otec nechcel, aby sa otom dozvedeli akcionári, takže…“ Molly si unavene vzdychla apošúchala si čelo. Potom mi pozrela priamo doočí. „Ide oto, že otec mal infarkt aDeclan údajne zomrel nanezistenú srdcovú chybu. Človek by predpokladal, že otec bude odsvojich lekárov požadovať, aby Declanovu chorobu podrobne preskúmali azistili, či to nie je genetické, nemyslíš?“


  Dívala sa namňa ačakala naodpoveď. Otvoril som ústa, no nevyšlo znich ani slovo. Môj neskrývaný šok akoby Molly priniesol zvláštne uspokojenie. Ruky si skrížila naprsiach anespúšťajúc zomňa pohľad ticho pokračovala. „Zakaždým, keď som zaviedla natú tému reč alebo čo ilen spomenula Declanovo meno, otec sa rozkričal amama rozplakala. Vždy tam skrátka niečo nesedelo. Je mi hlúpe priznať to, ale až dootcovho infarktu bolo premňa jednoduchšie tváriť sa, že nič nevidím. Leo, spáchal Declan samovraždu?“ Tú krutú otázku mi položila bezzaváhania, ale keď som naňu pozrel, videl som, že naodpoveď čaká sozmobilizovanými silami.


  „Nie – božemôj, nie! Nespáchal.“ Mollino napätie čiastočne povolilo.


  „Tak čo sa stalo? Evidentne zatým nebola nijaká nezistená srdcová chyba. Čo je to, čo neviem?“


  „Daj mi…“ Sťažka som vydýchol asklopil som oči. „Daj mi chvíľu, dobre?“ Vduchu som ďakoval zapríchod kávy, no rýchlo som zistil, že ani moje zízanie dolatte, keď som premýšľal, čo jej povedať, nemôže trvať večne.


  Vedel som, že Laith aDanielle Torringtonovci svetu klamali oDeclanovej smrti, aviac-menej som aj chápal dôvody. Vedel som aj to, že kým Declan žil, Molly nevedela ojeho probléme. Žiadal nás, aby sme jej to nehovorili. Aj tomu som rozumel. Desil sa, že by si oňom urobila zlú mienku. Nikdy by mi však nenapadlo, že lži, čo ju mali chrániť, pokračujú aj pojeho smrti. Opovrhoval som Laithom Torringtonom avšetkým, čo predstavuje, no ani naokamih by som nečakal, že klesne tak nízko.


  „Leo?“ Molly mi jemne pripomenula, že čaká naodpoveď. Našľapovala opatrne, vdomnienke, že ma smrť priateľa ešte stále trápi. Netrápila. Teda, nie veľmi. Nie podesiatich rokoch, keď som bol svedkom mnohých iných hrôz autrpenia. Sodpoveďou som váhal iba preto, lebo som sa ocitol vsituácii, vktorej ma namiesto očakávaného smútku zaskočilo zistenie, že stojím naetickom mínovom poli. Kávu som si nesladil, no aby som sa zamestnal, načiahol som sa zacukorničkou anasypal si došálky pol lyžičky cukru. Chvíľu som pomaly miešal, až potom som znovu pozrel naMolly.


  „Vážne netuším, čo ti povedať, Molly,“ priznal som.


  „Niečo predsa vieš, nie? Vedel si, že je chorý?“


  Znovu som si pomiešal kávu, len aby som mohol odvrátiť zrak anemusel sa dívať dojej prosebných modrých očí.


  „Áno,“ vysúkal som. To jednoduché slovo bolo tentoraz pravdivé. Áno, vedel som otom. Declan bol chorý. Vpazúroch ho držala príšerná závislosť, ktorá sa vzpierala akejkoľvek navrhovanej liečbe. Očakával som, že Molly bude odo mňa chcieť počuť podrobnosti ojeho ceste kzávislosti, čo by bolo samo osebe zložité, no takto to bolo ešte zložitejšie. Odkašľal som si.


  „Tieto otázky musíš klásť Laithovi aDanielle, Molly.“


  „Už som sa oto pokúšala, ver mi. Naliehala som nanich, ako sa len dalo. Nechcú – alebo nemôžu – otom hovoriť. Oni oňom vlastne nehovoria vôbec.“


  Nervozita, čo som cítil prednaším rozhovorom, prerástla temer donevoľnosti. Odtisol som šálku skávou avstal som.


  „Pozri, vážne je mi to ľúto, ale nemôžem ti nijako pomôcť. Otýchto veciach sa musíš porozprávať srodičmi, nie somnou.“ Zvrecka som vytiahol peňaženku achvíľu som vrozpakoch poťahoval remienkom, naktorom visela. Nastôl som položil bankovku zaobe kávy apozbieral som odvahu naposledy sa pozrieť naMolly. Sledovala ma spod prižmúrených viečok sozovretými perami. Molly Torringtonová bola naštvaná. Nebolo to poprvý raz, čo som doviedol člena rodiny Torringtonovcov dotakého stavu, ale tentoraz ma bodla ľútosť.


  Aj Molly sa postavila auprene namňa hľadela. „Leo,“ oslovila ma pokojne, ale odhodlane. „Zaslúžim si to vedieť. Ak mi to nepovieš ty, tak nik.“


  Spomenul som si naposlednú hádku sLaithom vnemocnici. Naposteli zaním chladlo Declanovo telo zakryté kvíliacou Danielle. Znovu som natvári pocítil Laithov dych aj pľuvanec, keď sa mu emócie vymkli spod kontroly. Spomenul som si nazápas, ktorý som zvádzal sám sosebou, aby som nepodľahol silnému nutkaniu vrhnúť sa naňho – mal som nato, aby som ho premohol. Jediným úderom alebo dobre miereným kopom som mohol umlčať tie kruté slová, čo mi ťali rovno dožiaľom rozjatreného vnútra.


  „Ty špinavec, to ty si navine! Nebyť tej tvojej odpornej divošskej rodiny, netušil by, kde to svinstvo kupovať!“


  Toto však nebola moja vec, ani mi neprislúchalo byť tým, odkoho sa to Molly dozvie. Ak by to aj vedela, nijako by jej to nepomohlo. Chcel som odísť anechať ju tam stáť, no potom som zazrel zúfalstvo vjej očiach. Vzdychol som. „Kaviareň nie je vhodné miesto natakýto rozhovor.“


  Molly sa zarazila, ale iba nakratučký okamih; mávnutím ruky privolala čašníka.


  „Mohli by sme tú kávu dostať sosebou?“
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